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ЛАТИНСЬКА МОВА 
В СУЧАСНОМУ СВІТІ

Волкова І. С.
Науковий керівник — викладач Морар Л. А.

Одеський національний медичний університет, 
м. Одеса, Україна

Сьогодні медикам, біологам, юристам та 
іншим фахівцям необхідно досконало знати ла-
тинську термінологію за своєю спеціалізацією. 
Лікарі різних країн можуть розуміти один одного, 
використовуючи у своїй професійній мові медич-
ну термінологію, базисом для якої є латинська і 
грецька мови. Більшість назв захворювань, па-
тологій, медикаментів, видів операцій, інстру-
ментів утворені за допомогою греко-латинських 
словотворчих елементів. Наприклад: фарингіт 
(pharyngitis), гематурія (haematuria), стреп-
тоцид (Streptocidum), резекція (resectio). Деякі 
вирази можуть використовуватись без перекладу 
— латиною: in vitro — у пробірці (у лабораторних 
умовах), in vivo — на живому організмі, per os — 
через рот (перорально).

Латинська фармацевтична термінологія 
охоплює назви різних груп препаратів (напр. 
antipyretica — жарознижувальні, diuretica — 
сечогінні), номенклатурні назви (Dermatolum: 
derma(to) — «шкіра», Сloforex: orex — «апетит») 
та рецептурні формулювання.

Латинська мова є невичерпним джерелом по-
повнення багатьох європейських мов. Створення 
неологізмів, вживання абревіатур та латинських 
скорочень в англійській мові демонструє нам, 
що латинська мова не є зовсім мертвою. Зі ско-
рочень та фраз часто використовують такі, як 
e. g. (exempli gratia) — «наприклад»; et cetera 
— «і таке інше»; p. m. (post meridiem) — «після 
опівдня» тощо. В українській мові широко вико-
ристовуються слова латинського походження: ад-
міністратор (administrator), прогрес (progressus), 
функція (functio), колега (collēga), форма (forma), 
літера (littĕra), лінія (linea). В освітньо-науковій 
сфері термінологія часто базується на латин-
ській лексиці: матура (matura); іматрикуляція 
(imatriculatio); еляборат (elaboratus); аудіювання 

(audire); деривація (derivatio) тощо. Знання лати-
ни є містком до розуміння як термінології різних 
наук, так і до розуміння повсякденної лексики в 
різних мовах.

ВПЛИВ РІВНЯ СТРЕСУ 
НА ЗАДОВОЛЕНІСТЬ ОБРАНОЮ 

СПЕЦІАЛЬНІСТЮ ЗДОБУВАЧАМИ-
МЕДИКАМИ ТА ІМІДЖ ПРОФЕСІЇ

Нігрецкул В. В.
Науковий керівник — к. і. н.,  

доц. Уварова О. О.
Одеський національний медичний університет, 

м. Одеса, Україна
Численні дослідження показують, що соці-

альні зрушення, спричиняючи стрес, негативно 
впливають на мотивацію здобувачів та їхню 
задоволеність обраною спеціальністю. Події 
2022–2023 рр. в Україні стали причиною психо-
емоційної напруги, яка різко зросла серед усіх 
прошарків суспільства й серед здобувачів-меди-
ків у тому числі. Особливо важливими є зміни у 
першокурсників, оскільки саме вони стикнулися 
з великим психічним навантаженням через скла-
дання ЗНО, вступ до ЗВО, адаптацію у новому 
колективі та попередню пандемію COVID-19. 
Актуальним є вивчення впливу стресу на задо-
воленість обраною медичною спеціальністю 
здобувачами-першокурсниками та імідж профе-
сії. З цією метою в Одеському національному 
медичному університеті було проведено дослі-
дження рівня стресу серед зазначеної категорії 
здобувачів. Аналіз рівня стресу проводився за 
допомогою опитувальника PSS-10. Результати 
показали помірний рівень стресу серед здобува-
чів-першокурсників обох статей. Рівень задово-
леності обраною спеціальністю більше 4/5 серед 
усіх респондентів, при цьому незадоволених 
менше 5 %. Між задоволеністю обраною профе-
сією та рівнем стресу було виявлено помірний 
зворотний зв’язок, що свідчить про невеликий 
вплив психоемоційної напруги. Більше половини 
респондентів заявили, що після вступу до закладу 
вищої освіти, імідж лікаря в їх очах покращився, 

СЕКЦІЯ СУСПІЛЬНИХ І ГУМАНІТАРНИХ НАУК, 
ФІЛОСОФІЇ ТА СОЦІАЛЬНОЇ МЕДИЦИНИ  
ТА МЕНЕДЖМЕНТУ ОХОРОНИ ЗДОРОВ’Я 
Section of Social Sciences and Humanities, 
Philosophy and Social Medicine  
and Management of Health Care
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однак для 1/10 кількості здобувачів він погіршив-
ся. Отже, навіть помірний рівень стресу не має 
сильного впливу на імідж професії. Незважаючи 
на те, що здобувачі-медики не відчувають силь-
ний вплив стресу на задоволеність спеціальністю, 
сам стрес має низку негативних впливів на пси-
хічний та фізичний стан особистості. Закладам 
освіти пропонується проводити моніторинг рівня 
стресу у здобувачів та рекомендується корегувати 
психоемоційні проблеми за допомогою фізичних 
навантажень задля зниження рівня стресу та ста-
білізації функціонування симпатичного відділу 
вегетативної нервової системи, а здобувачам — 
проводити самоаналіз відчуттів для виявлення 
дисфункціональних думок, покращення контро
лю сприймання стресу й вирішення проблем.

ЧИ МАЄ ПРАВО ЛІКАР 
НА ГРОМАДЯНСЬКУ ПОЗИЦІЮ?

Візінська І. Р.
Науковий керівник — к. і. н.,  

доц. Подкупко Т. Л.
Одеський національний медичний університет, 

м. Одеса, Україна
Найблагородніша справа в світі — допома-

гати людям! Людина в білому халаті — символ 
надії, захисту та зцілення для багатьох. Медичні 
працівники виконують благородну місію, допо-
магаючи, лікувати і надихаючи інших на шляху 
до фізичного та духовного зцілення. Вони часто 
стають останньою надією для хворих і їх робота 
надає їм посередництво між життям і смертю. 
Клятва Гіппократа, яка покликана захищати па-
цієнтів, є основою медичної етики і залишається 
актуальною на протязі століть. Однак, ця сама 
клятва може вести до самоізоляції медичної 
спільноти, коли професійний розвиток обмежу-
ється лише удосконаленням навичок і кар’єрним 
зростанням.

Лікар, як представник науково-обґрунтованої 
медицини, має бути активним у сфері гігієни та 
освіти, користуватися лише даними, підтвердже-
ними науковими дослідженнями. Він повинен 
бути обережним у висловлюваннях, оскільки їх 
наслідки можуть вплинути як на громадськість, 
так і на індивідуальному рівні. Важливо уникати 
реклами, яка може мати користь або для самого 
лікаря, або для установ і організацій, що їх він 
представляє.

Лікар повинен мати високу внутрішню культу-
ру та бути чесним. Для формування особистості 
медика важливе знання літератури, мистецтва та 
вміння самовдосконалюватися. Медичним пра-
цівникам важливо уникати професійної дефор-
мації і допомагати пацієнтам зберігати душевну 
рівновагу, сприяючи їх позитивному налаштуван-
ню на одужання.

Медичний працівник повинен активно вислов-
лювати свою громадянську позицію та впливати 
на суспільні процеси. Важливо розуміти, що 
сприйняття лікаря як громадського лідера часто 
залежить від політичних діячів. Для формування 
ефективної медичної спільноти важливо, щоб її 
лідери підтримували цю роль лікаря.

Однією з важливих причин обмеження впливу 
лікарів є їхній конформізм до влади, який про-
являється у відмові від активності в питаннях, 
що виходять за межі професійних обов’язків. 
Цей конформізм є наслідком прийняття гасла: 
«Медицина поза політикою» Це гасло активно 
поширювалося в медичних університетах, ЗМІ та 
серед медичної еліти. Однак його звужене тлума-
чення протистояло широко відомому девізу «Лі-
карі без кордонів», який підкреслює міжнародну 
громадянську активність медичних працівників.

МЕДИЧНІ ЗНАННЯ ХАРАКТЕРНИКІВ
Яременко А. В.

Науковий керівник — к. і. н.,  
доц. Подкупко Т. Л.

Одеський національний медичний університет, 
м. Одеса, Україна

З усього загалу козацтва виділяються — ха-
рактерники. Вони, за сучасним визначенням, 
володіли екстрасенсорними і паранормальними 
здібностями: телепатією, ясновидінням, здат-
ністю до гіпнотичного впливу. Природний дар 
закріплювався довготривалим навчанням і різ-
номанітними випробовуваннями.

Підготовка починалась з дитинства. Досвідче-
ні галдовники могли виявити талановиту малечу. 
Хлопчик спочатку ставав джурою, закріплявся за 
досвідченим козаком. Поступово вчитель допома-
гав опановувати нові знання, навички, таємниці. 
Процес навчання тривав багато років і включав 
у себе психофізичну підготовку, магічні риту-
али, а також обов’язкове вивчення військового 
мистецтва.

Життя характерників відзначалося гармо-
нією з природою, вони шанували сили Землі та 
Неба, розвивали свій могутній дух і розкривали 
природні здібності. Вчилися розуміти світ і вико-
ристовувати його енергію, бачили та відчували на 
великій відстані, передбачали негаразди та діяли 
щоб їх оминути.

Часто характерники виступали у ролі зна-
харів, надаючи швидку допомогу на полі бою 
та подальший лікарський супровід, оскільки у 
військових загонах не було звичайних лікарів.

Важливу увагу приділяли профілактиці за
хворювань. Вони розпочинали свій день пробу-
дженням на світанку відповідно до природних біо
ритмів, використовували масаж стоп рослинами 
та піском. Наприкінці ранкового купання в річці 
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